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való mindennemű megkeresés intézendő.

Függetlenségiek 
az obstrukció ellen.

A törvényhatóságok hatalmas sza
vához újabb hangok társulnak tíz 
obstrukció elítélésében. Ezek az újabb 
hangok nem közjogi és alkotmányos 
jelentőségüknél fogva esnek súlyosan 
a mérlegbe, hanem különleges helyze
tük az, a mely nekik a mai politikai 
állapotban rendkívüli szimptomatikus 
fontosságot kölcsönöz. Nem kisebb 
dologról van szó. mint arról, hogy 
maga a függetlenségi párt intelligenciája 
mozdul meg az obstrukciónak nevezett 
parlamenti visszaélés ellen.

Egyszerre két előkelő függetlenségi 
férfin tesz nyilvánosan olyan lépést 
és nyilatkozatot, a mely kétségtelenül 
nagy viszhangot fog kelteni szerte az 
országban, mindenütt, a hol van intel
ligencia, a hol nem a jelszavak pórázán, 
a hangzatos ámítások és erőszakos 
ferdítés utján formulázotl jelszavak 
után indulnak műveletben és félmüveit 
emberek. Egy Kossuth párti képviselő, 
Győr város követe, a múlt bélen 
kilépett a Kossuth pártból azzal a 
megokolással, hogy nem maradhat abban 
a pártban, mely a Justb párti obstruk- 
cióval együtmüküdni hajlandó. A másik 
nyilatkozat a jásznagykunszolnok vár
megyei függetlenségi párt elnökétől 
ered. Ez az előkelő földbirtokos lomon 
dott a vármegyei pártelnökségröl, mert 
régi függetlenségi és negyvennyolcas 
léiére nem érthet egyet a párt parla
menti harcmodorával, azt helyeselni és 
támogatni nem hajlandó.

E két nyilatkozat s a bennük 
megokolt elhatározás döntő tünete 
annak a kórnak, melyet az obstrukció 
mérge magukban az ellenzéki pártoknak 
szervezetén létrehozott s mutatja azt 
az utat, amelyen ez a betegség fejlődni 
és lefolyni fog. Hiába próbálják némely 
ellenzéki laptársaink azt hitetni el a 
világgal, hogy a kormány és a munka
párt taktikából, minden alap nélkül 
hirdeti az obstrukció összeomlását s

annak a pártokra való romboló hatását. 
Hiába próbálják elbihetteni, hogy ők 
azok, a kik meg akarják bomlasztani 
az ellenzéki pártokat. A kérdés nem 
igy áll. A kormány és a munkapárt 
kétségtelenül szívesebben látták volna, 
ha a véderőjavaslatok simábban men
nek vala keresztül. Vagy legalább 
annyit óhajtottak volna, hogy az 
obstrukció, s kivált a technikai ob- 
strukció fegyvere, mint a kisebbség 
részéről való erőszak és törvénytelen
ség, ne -forgassa fel az ország fejlődé
sének rendjét. De ha már megtörtént, 
s a nagy harc helyett, melyre mindenki 
el volt készülve, a terméketlen csiny- 
tevések végeláthatatlan sorozatához 
folyamodtak, akkor a kormány a maga 
túlnyomó és egységes, a végcélokban is 
egyetértő többségének tudatában nyűgöd 
tan állhatja az obstrukciót is, bevár
hatja, mig magának az országnak 
általános tiltakozása vet véget a par
lamenti csinytevésnek.

E tekintetben a maga igazán, eljá
rásának törvényességén s a nemzetnek 
a választásokon kifejezett obstrukció- 
ellenes akaratán felül is előnyős hely
zete van az ellenzékkel szemben. Mert 
az ellenzék még ad hoc céljaiban sem 
egységes és egyetértő. Végcéljaiban 
pedig nem csak teljesen széjjelágazó, 
hanem egymással a legélesebb ellen
télben van. Objektív tények alapján, 
mutatható ki a Kossulb-pártnak és a 
Justh-pártnak felfogásban, temperamen
tumban, taktikában és végcélokban 
való teljes divergenciája. Hiába akar
ják ezt az eltérést és ellentétet áthi
dalni, az ország és saját maguk által 
is elitéit, sőt a kisebbség egy kis 
töredékének erőszaka által oktrojált 
obstrukciót az ellenzéki blokk egysé
gesen elfogadott módszerévé oktrojálni: 
ez az erőszak nem győzi le a munka
pártot, ellenben széjjel fogja robbantani 
magát az ellenzéket, blokkostól, pár
tostól töredékestől együtt.

Mindig igy történt ez, a mikor egy- 
egy kisebb nagyobb csoport a maga 
vakmerő, elkeseredett egyéni módsze
rét erőszakolta rá a párt és elvtársak-

ru. Az összeszokottság előítélete és a 
terror kényszere alatt ideig-óráig meg
hajlanak az egyének, de csakhamar, 
kivált, ha látják a felforgatás céltalan
ságát és eredménytelenséget, sőt pártra 
parlamentre, országra való káros voltát, 
akkor otthagyják a tábort és megindul 
a széjjelmállás folyamata. Kossuth 
Ferenc és Apponyi Albert gróf már 
tapasztalták egyszer az ilyen erőszakos 
bomlasztás hatását. A Justhpárt volt 
az, mely kipróbálta rajtuk és pártjukon. 
A Justh párt is tapasztalta a választá
sokon. A mikor az obstrukciót hirdette 
politikai programmul — és megtize
delve tért vissza a parlamentbe.

Az ország nem akarta az obstrukciót és 
nem is akarja. Ezt semmi sem bizonyít
ja jobban, mint az, hogy még a füg
getlenségi tábor nagyrésze sem akarja 
az obstrukciót igazán. Áll ez a központ
ra és a vidékre egyaránt. Mihelyt 
néhány, a mai kettőhöz hasonló meg
nyilatkozás által felszabadulnak a füg
getlenségi lelkek a terror alól, olyan 
kép tárul majd az obstrukció vezérei 
és helyeslői elé, a mely későn bár, 
okulást fog nekik adni arról, hogy 
sem valódi, sem vélt igazakat igazta
lan fegyverekkel büntetlenül szolgálni 
nem lehet.

Veni Sancte.
Kéthónapi szünet után újból megnyílnak 

a tudomány csarnokai, hogy befogadják a 
tanulni vágyók százait Városunk levetkőz
tette a hétköznapi csendet, felvillanyozta azt 
az ifjúság, amely testi-lelki pihenés után most 
újból felveszi a munka elejtett fonalát.

Ha valamikor, úgy most vau oktatónak 
dolga, hogy az ifjúság nevelését úgy intézze, 
hogy avval úgy a társadalom, mint az ő lelki
ismerete meg legyen elégedve. Sokat, ren
geteg sokat várnak ma az iskolától abban a 
biztos tudatban, hogy az iskola nem végzi el 
feladatát akkor, amidőn a szoros értelemben 
vett tan tárgy ak tanítását teljesiti hanem 
főfontossága ennek a munkásságnak abban 
rejlik, hogy a gondjukra bízott ifjúságból 
hazafias, vallásos polgárságot neveljen Ebhez 
a neveléshez fáradság szükséges, de ezt a 
fáradságot megadja az oktatónak a szeretet, 
amelyet minden tanítványa iránt érez. Nem 
merülhet ki ez a munkásság semmiesetre se
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abban, hogy az a tanuló a feladott leckéjét 
jól vagy rosszul rekapitulálja, kell találni 
egy pontot, amely a nevelés közvetlenebb 
céljaira alkalmas lesz és az ifjúságot kellő 
módon megfogja tanítani arra, mit kell követ
nie és mit kell elhagynia. Mert jól mondja a 
humanista: „Hogy hajlékony vessző az ifjúság 
de ha ez a vessző nem egyenesedett ki az 
ifjú években kellőleg, úgy megmaradnak rajta 
a göesök, amelyek a férfikorban is megbélye
gezhetnek mindenkit".

Es ha valahol, úgy ebben a déli vég
várban kell oktatónak arra törekednie, hogy 
az ifjúság fogékony leikébe csepegtesse a 
legnemesebb érzéseket. Intelligens tantestü
leteink hivatásuk teljes magaslatán - állva a 
múltban is megtettek mindent, hogy ennek a 
célnak megfelelőleg történjék a nevelés, nincs 
kétség az iránt, hogy ezután is ebben a 
mederben fogják az ifjúságot, a szülőknek 
dédelgetett gyermekeit, oktatni

Viszont az ifjak is kellő szeretettel von
zódjanak fáradságot nem ismerő oktatóikhoz. 
Sokan túlérettek és nem tartják inog azt a 
római aranykori mondást, amely méltán kell, 
hogy szivébe vésődjék mindenkinek, hogy 
„Juvenes meminerint verecundiae", „Az ifjak 
emlékezzenek meg a szerénységről". Hány
szor látjuk, hogy nincs meg az ifjúkban a 
kellő komolyság, bizonyos kényszerűségből 
dolgoznak, csak azért, hogy valamit tegyenek. 
Ellehetünk készülve, hogy a tanév elején nem 
látunk komoly munkát, ez csak akkor kez
dődik igen sok esetben, amidőn már a tanuló
ifjúság körmére égett minden és „proximus 
ardet Ucalegon11. Így intenzív munkáról szó 
sem lehet. A rendelkezéseket könnyedén 
veszik a legtöbben, a fegyelmi büntetésekkel 
sem törődnek, pedig ez a büntetés is csak 
arra szolgál, hogy az ifjú tanulja meg, hogy 
máskor igy ne tegyen, hanem iparkodjék jó 
viselettel példa lenni mindenki előtt.

De nem kívánjuk folytatni, sokat lehetne 
a mai ferdeségekről inti, hallanánk is pro és 
contra érveket, de elég, ha különösen rámu

tattunk arra a speciális, kulturális munkáságra, 
amely itt a mi városunkban oly elsőrendű 
fontosságú. Hogy ez mennél eredményesebb, 
mennél intenzivebb legyen, arra kérjük a 
Mindenható segítségét, A kölcsönös szeretet 
és megbecsülés amely tanárt tanulóhoz, 
tanulót tanárhoz fűz, vezérelje e kulturális 
munkáságot és ha ez a maga valójában igy 
történik, úgy igaz lélekkel, őszintén röhöghet
jük a tanévmegnyitás napjában elmondandó 
imánkban, hogy: „Vcni Sanete Spiriltts". p .

H Í R E K .
Hivatalos órák a városházám A város

házán, a hivatalos órák f. hó 1-étől d. e.
8 —12-ig- és d. u. 3—5 ig tartatnak.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter P a r to s  jY o rb erte t helyettes, J t t y é s  
j f í r p á d o t  pedig segédtanári minőségben a 
palánkéi polgári iskolához nevezte ki.

Közjegyzői kinevozés. Az igazságügy- 
miniszter a szabadkai közjegyzői állásra 
dr. J (ó d i p íó z e s  hódmezővásárhelyi ügyvédet 
nevezte ki.

Tanitógyülés. Az ujvidék-palánkai róni. 
kath. tanítóegyesület ez évi közgyűlését aug. 
29-én kedden tartotta meg Palánkén, amely 
alkalommal számos fontos és aktuális tan
ügyi kérdés képezte a vita tárgyát.

Netneskoblű adomány. C'eric t] J s tv á n  
a vasutas szövetség által létesített „Napközi 
Otthon" javára e g y s z á z  ko ro n á t volt szives 
adományozni, melyért ezúton is hálás köszö
netét mond a kerület elnöksége.;

Tűzoltó-nap. Khuen-Héderváry Károly 
gróf mint belügyminiszter a Magyar Orsz. 
Tűzoltó Szövetség kérésére megengedte, hogy , 
szeptember 24, 25. és 26-án az ország min- | 
den községében és városában tűzoltó-napot i 
tartsanak. A tűzoltó nap jövedelmét a Buda- ! 
pesten létesíteni szándékolt tűzoltó-otthon j 
javára fordítják.

Érsokiink a tanítókért. Csei'tioch János 
kalocsai érsek a tanítóknak tekintélyes 
kegyes adományt nyújtott. Ugyanis a Kalocsán 
levő Tanítók Háza intézetben elhelyezett 
tanitó-gyermekek segélyezésére 3000 koronát 
utalt ki és igy mintegy 60 tanitógyermek 
taníttatását teszi könnyebbé. A kegyes ado
mányért a tanítóság nevében a Tanítók Háza 
kormányzó bizottsága mondott köszönetét.

Szerkosztöváltozás. Mint a „Határőr" 
értesít bennünket, az U. H. felelős szerkesz
tőségét dr. jYíayer O szká r  votto át.

Tárgyalás. Szombaton folyó hó 9-én 
tárgyalja a titeli járásbíróság azt a port, 
amelyet dr. J a p a v ic z a  G y ö rg y  városi tanács
nok indított a titteli gkel. egyházközség egyes 
tagjai ellen becsületsértés címén. A sértésnek 
alapja nem volt és igy bizton hisszük, hogy 
a tárgyalás a vádlottak elmarasztaltatásával 
fog végződni. A sértett tanácsnokot dr. 
J C ö n ig s /á d t/er  O ttó  képviseli.

Beiratás. A helybeli róm kath. elemi 
iskolában a beiratások a folyó tanévre szept. 
4 töl 9-ig tartatnak. Yeni Sanete 10-én lesz, 
mig a tanítások 1 I én kezdődnek.

Hirtelen halál. Jdav.uran J J n ta t  őrnagy, 
a kameltjci hadapródiskola parancsnoka pén
teken este az „Erzsébet" szállóban hirtelen 
rosszullett és míg segítségére sietitek vége 
volt.

Gyermeknap. Az „Országos Gyermekvé
dő" liga javára s z e p te m b e r  hó tö -é n  városunk 
nemeskeblű hölgyei gyűjtést fognak rendezni 
A hölgy bizottság élén p tu k o v ic tj  f e r e n c n é  i\U.

Regattaverseny Jövő vasárnap, szep
tember 10-én Eszéken regatta verseny lesz, 
amelyen a helybeli evezősesylet is résztvesz 
még pedig S a k ic s  J á n o s ,  J)r. tfesc.h p e r  ege, 
X o z a r e v  J a k a b ,  J r i s c h te r  J J ta d á r , J a l t a  
T ib o r  é s  dr. S z l á v i  p é / a  tagokkal.

Obstrukcióellenes határozatok minden
felé. Nap nap után kapunk híreket, amelyek a 
törvényhatóságoknak tömeges obstakcióéi lenes 
határozatáról adnak számot. A Kárpátoktól le

Mona Lisa.
Szinte hihetetlenül hangzik az a hir. 

hogy Lionardo da Vincinek, a cinquecento 
eme kiváló művészének világhírű festménye, 
a „Mona Lisa“, amely a párisi Louvreban 
levő sálon carréet ékesítette, eltűnt. Nem 
vezettek nyomra az eddigi kutatások és ez a 
remek minden valószínűség szerint oly char- 
latant kezébe került, aki maga sem tudja 
értékelni azt a műkincset, amelytől eléggé 
lelkiismeretlenül megfosztott bennünket. Az 
idő emésztő foga amúgy is tönkreteszi a 
négy-ötszázéves valóban megcsodált alkotá
sokat, legyenek azok bármily erős patinával 
bevonva. Nem elég, hogy a kiváló művésznek 
a milánói Santa Maria della Gracia refektoriu- 
mában levő hatalmas falfestménye, a kiváló és 
utolérhetetlen „Utolsó vacsora" csak nagy erőfe
szítések mellett maradhatott fenn eddigelé a nem 
hálátlan utókor számára, most ugyanannak a 
mesternek egy másik kiváló festménye, amely 
nem dacolt eddigelé az enyészettel, a bizony
talanságba veszett és nem tudhatjuk, mi lett 
u „Mona Lisa“-nak a sorsa.

Annál inkább esik rosszul nemcsak a 
műbarátnak, de a laikus emberiségnek is, 
amely hallott valamit a Lionardo-féle szim
metrikus és anatomicus művészetről, hogy 
egy ily kiváló mű nincs meg többé, mert 
nem oly sok alkotás az, amely Lionardótól 
fennmaradt. Sajnálnunk kell ezt a munkát 
azért is, mivel abban a korban jött létre, 
amidőn a művészet lassankint le tudta vet 
kőztetni magáról a szükségszerűség békéit és 
a kötöttséget szabadság váltotta fel. Lionardo 
da Vinci, aki valósággal tanulmányozta az 
embert, evvel az alkotással olyat nyújtott, 
ami vissza tudja Uikröztetui az emberi lelket, 
az emberi kedélyvilágot, amellett pedig nem 
fukarkodott a környezet kellő festésében 
sem, mivel a szép női alak mellé egy háttért 
adott, amely teljesen harmóniában áll a 
festménnyel.

Hogy mily fontosnak tartotta a mi mű
vészünk az anatómia szabályainak kellő érvé
nyesítését, elég Vasárinak, eme kitűnő élet
rajzirónak kijelentésére szorítkoznunk, amidőn 
azt mondja, hogy Lionardo da Vinci a tlo- 
renci piacon sokszor kutatott érdekes alakok 
után. Egyszer egy igen különös arcú emberre 
akadt, meghívta ebédre, jóízű adomákat mesélt 
neki, amire az illető elnevetle magát, tenné- , 
szetesen rendkívül furcsa arcot mutatott I

Ezt a pillanatot leste meg Lionardo da Vitte' 
és le is festette. Szakavatott ismerősei úgy 
mondták, hogy ezt az alakot használta ö fel 
dudás alakjának lefestésére az „Utolsó vacso
rádban. Az anatómiával, a bonctannal és az 
orvostudománnyal a mi művészünk behatóan 
foglalkozott, aminek hasznát is vette a fest
mények kidolgozásánál.

1503-tól 1506 ig Klórencben tartózkodott 
Lionardo da Vinci, ahol a tanácsház nagy 
terme részére egy festményt készített, az 
anghiari ütközet egyes jeleneteinek ábrázo
lását. De nem elégedett meg ennyivel, női 
arcképek festésével is foglalatoskodott Vásári 
szerint két festmény készült el tíórenei tar
tózkodása alatt, az egyik Americo Benci 
nejének Ginevrának képe, amely rövidesen 
elpusztult és amelyet korabeli olaszok „Cosa 
bellissitna“-nak. igen szép dolognak monda
nak, a másik Franceseo dél (íiocondo harma
dik feleségének arcképe, a „Mona Lisa", 
amely másként Gioconda néven is szerepel. 
1. Ferenc tulajdona volt és ezen a réven 
jutott a Louvreba. Szépségére nézve elég 
Grimmnek, a kiváló német Írónak eme néhány 
sorát idéznünk: „Aber tretten wir vor Lio- 
nardos dieses schönen W'orke. ob da niclit

E lső ra n gú  férfidivat-áruház.

tilt* 1 riiuiiie idealen Daseins wierfer natiirlich 
und inhaltsreich érsekéinél!", ami annyit tesz.

Kizárólagosan a férfidivat legújabb, leg
szebb- és legjobb választékát felölelő

á r u b a
Kossuth Lajos-utca 16. szám alatt Seidling Pál órás mellett 
megnyitottam. Mint a Fischer Sándor áruháza férfidivatosztá
lyának 1 0  éven at volt vezetőjének elég alkalmam nyilt e téren 
bő szakismereteket szereznem, melyeket érvényesíteni fogok. 
Áruházam felöleli a férfii divatcikkek különlegességein kivill

z a m a t
Törekvésem a nagyérdemű közönség minden igényt 

Kielégíteni es ezért becses támogatását kérem.„ i ' ^  ■ f,r<̂ ja hevásárláa meggyőz mindenkit, hogy áruin zam hézagpótló e nemben.Aruháznyitás: augusztus elsején.
a vadászati cikkek minden válfaját is. Teljes tisztelettel

Fischer V la d im ír  Pál.
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az ország határáig mindenütt felemeli a 
lakosság tiltakozó szavát n parlamentarizmust 
mélyen sértő ellenzéki eljárás ellen, Latba 
sem jöhet itt egyes jelentéktelen frak
ciók tiltakozása az impozáns elitélő nyilat
kozatokkal szemben és Így kellő értékére 
redukálódik az itt-ott felburjánzó bizalmatlan- 
sági felhívás, amely miként egyik igen 
derék és nagytudásu képviselőnk helyesen 
mondotta, egyáltalán mérvadó sem lehet 
semmi tekintetben sem.Tűz. Csütörtökön ebéd után kigyulladt 
Uoldmann Károly pékmesternek, a Templom
utca és Kenyér utca sarkán levő házában 
a műhely, önkéntes tűzoltóink azonnal a hely
színen megjelentek és a menthetetlennek 
látszó főépületet hihetetlen gyorsasággal és 
bátorsággal megszabadították a lángok ragad- 
mányától. t) ie tzg e n  J m r e  főparancsnok és 
S r n s t  J tíár/^us S e ó  tb. parancsnok szemé
lyesen ügyeltek lel a veszélyes, de rendkívül 
elismerósreméltó munka felett. Nem tudjuk 
ez alkalommal az önkéntes tűzoltóságnak 
kifejtett fáradhatatlan és lelkes tevékeny
ségét különösen kiemelni. Tűzoltóink ezúttal 
ékesszólóan adtak bizonyságot arról, hogy 
önzetlenül fáradoznak embertársaink java 
érdekében.Szerencsétlenség a Dunán. Kedden este 
a Budapestről Újvidékre érkezett „Qizela" 
személyszállító hajóról, nem tudni, véletlen- 
ség áldozata lett e, vagy öngyilkosságot 
óhajtott elkövetni, beleesett a Dunába egy 
eddigelé az ismeretlenség homályába burkó- 
lódzó 60 évesnek látszó férfi. A kikötőben 
horgonyzott ugyanakkor a „Timok" csavar
gőzös. A hajó kapitánya, Kalocsay Sándor 
erre lebocsátotta a mentőcsonakot és matró
zaival kihúzatta az illetőt a Dunából, ami 
nem kis fáradságot igényelt.Hazaflatlan reklám. A „Miiller és Hage- 
maiin" gépalkatrészt áruló bécsi cég árjegy
zék örve alatt derék német polgártársainkba 
a konkolyt kívánja elhinteni. A napokban 
több környékbeli lakos kapta meg az árjegy
zéket, de amint azt kinyitotta, látta, hogy az 
tulajdonkép egy röpirat, amely a nagy német 
eszméket akarja elhinteni. Határrendőrségünk 
jött ennek a nyomára, rögtön utánakutatott, 
aminek alapján az eljárás megindult. Termé
szetesen az árjegyzékek még idejében elko- 
boztattak.

Takonykóros lovak kiirtása Pán Sán
dor újvidéki cigány Indiáról két takonykóros 
lovat vásárolt és a karlócai réven át kerülő 
utakon Újvidékre hozta értékesítés céljából. 
Rendőrségünk ébersége folytán, mielőtt a 
lovak más állatokkal érintkeztek volna, a 
kiküldött F rid m a n n  J tíór  vár. állatorvos a 
lovakat azonnal lefoglaltatta és mivel a 
takonykói rajtuk már nagy fokban mutatko
zott, kocsijukkal együtt kiirtatta. Ily módon 
sikerült úgy az embereket, mint állatállomá
nyunkat egy veszélyes és végzetessé válható 
betegségtől megmenteni.Kóbor kutyák. Több nap óta kóborolt 
valószínűleg a szomszédos községből ide ve
tődött kutya városunk területén és több 
embert megmart. Ezért is a rendőrkapitány
ság 40 napos ebzárt rendelt el. A megmar- 
takat a Pasteur intézetbe szállították, de az 
ebek eddigelé feltalálhatok nem voltak.A gyors hajtás. A napokban egy putto
nyos, kinek nevét nem tudtuk meg, a Kenyér- 
utcában haladt tulsebes gyorsasággal előre, 
miközben egy ott foglalatoskodó és mit sem 
sejtő öregebb utcaseprőt teljes erővel félre
lökött. A jelenetnek többen voltak tanujelei 
és nem tudták eléggé elítélni a tovább vág
tató puttonyost. Nincs hét, hogy a gyors 
hajtásnak ne lenne áldozata, azért az ilyen 
kocsisokat a legszigorúbban kell megbüntetni, 
hogy az ily esetek többé ne ismétlődjenek.Öngyilkosság, l'ravadovsky István 32 
éves péterváradi földbirtokos, aki sokszor 
fordult meg városunkban, szerdán reggel 
felakasztotta magát. Mire észrevették, már 
halott volt. Végzetes tettének oka gyógyít
hatatlan betegség volt. Csütörtökön délután 
helyezték örök nyugalomra a péterváradi 
temetőben.Szerencsétlenség. Hétfőn, aug. hó 28-án 
Zsikics Dusán szállásáról hazaiparkodott. 
Midőn a Vaskapu előtt levő őrházhoz ért 
kocsijával, amelyen a kocsison kívül ő, neje 
és gyermeke ültek, közeledett az óbecsei 
vonat. Már nem volt annyi idő, hogy a 
kocsi teljesen átjuthasson a síneken, amenyiben 
hátsó részét a vonat elérte. A kocsi eltörölt, 
az egyik ló lábát törte, a kocsiban levőket 
pedig az ütközés messzire röpítette. Csak 
Zsikics szemvedett jelentékenyebb sérüléseket, 
a többieknek bajok nem történt. A vizsgálat 
megindult abban az irányban, hogy kit terhel 
felelősség.

órakor telefonon kereste meg a budapesti 
főkapitányságot, hogy Szűcs Ervint, aki 
állítólag a Meteor száléban lakik, tartóztassa 
le. A budapesti redőrség detektivei rögtön 
az értesítés után elmentek a Meteor szállo
dába, de Szües Ervin Edét ott nem talál
ták. A váltóhamisitó a városban bujkált 
és államrendőrség detektivei találták meg. 
Sziics vagyonos ember hírében állott. Tavaly 
nősült igen gazdagon. — Százezer forint 
hozományt kapott, de ezt rövid idő alatt 
elkártyázta. Nem lehetetlen, hogy gazdag 
családja a pénzt megtéríti és igy a szabadkai 
pénzintézet egyáltalában nem károsodik.

—  A  vakbél, mint tudjuk, telje
sen felesleges testrésze az embernek, mé
gis számtalan esetben komoly, sokszor 
halálos megbetegedésnek az okozója. Az 
oly gyakori vakbé lgyu ladást,  melyet 
többnyire csak életveszélyes operációval 
lehet meggyógyítani, a belekben való tor
lódás idézi elő.

Mi sem természetesebb, mint hogy 
e veszedelmes megbetegedés elkerülésére 
minden embernek gondoskodni kellene 
arról, hogy ily torlódások a belekben 
elő ne forduljanak. Ez a legbiztosabban 
a természetes Ferenc JÓZSef-kese- 
riiviz rendszeres használata által érhető 
el. Ez az évtizedek óta kipróbált biztos 
és enyhe hatású, páratlan hashajtó 
megakadályozza a torlódást a belekben és 
a legmakacsabb székrekedést is biztosan 
megszünteti,

Ezért kevés gyógyvíz küldetik oly 
távol vidékre é r  örvend oly közkedvelt
ségnek, mint. a már harmincöt év óta 
használatban lévő „Ferenc József11 kese- 
riiviz, miről a négy világrészben nyert 
10 aranyérnm tanúskodik. A valódi 
Ferenc József-keserüvizből mint rendsze
res adag egy boros pohárral, reggel 
éhgyomorra véve elégséges. Kapható a 
jobb fiiszerüzletekben éz az összes 
gyógy tárakban.

„Lépjünk csak Lionardo eme szép műve elé, 
nem e természetesen és tartalmasán tininek 
előtérbe ideális létünk álmai".

Már annak idejébón 400 arany, mintegy
40.000 korona volt az ára, fogalmat alkot
hatunk tehát igazi becséről. Két korabeli női 
kép volt, amely különösen felkelthette a 
figyelmet, egyik a Sixlusi Madonna, Haltáéi 
eme mesés alkotása, a másik a Monti Lisa. 
Ami kellem, ami báj csak a kidolgozásban 
érvényesülhetett, azt Lionardo da Vinci 
érvényre juttatta, nemcsak magát az arcot 
dolgozta ki, hanem mesterit adott a kerek, 
finom, üde rajzában és a ruházatnak rész
arányos feltüntetésében. Egy vidám nő van 
előttünk, aki szépsége tudatában van és éle
tével meg van elégedve, mivel jólét környezi 
ót. Ezt a jólétet az a millieu is emeli, amely
ben Lionardo da Vinci öt bemutatja. Róla 
számos másolat készült, amelyek közül leg
sikerültebb az, amelyet Madridban, a l’rado- 
muzcumban találunk.

Nem kiváltjuk, hogy ez a műremek a 
múlté legyen, de hogy óvatosabban kellett 
volna elbánni evvel a világhírű festménnyel, 
az kétségen felül áll. Remélhető, hogy a 
vizsgálat megfogja találni azt az utat, amely 
biztos nyomra fog rövid időn belül vezetni.

j )r . f iu k o v ic h  S á n d o r .

12000 koronás váltócsalás. Szabadká
ról Írják: Egyik szabadkai pénzintézetnél 
Sztics Ervin volt zombori városi mérnök 
augusztus 21-én két 6000 koronáról szóló 
váltót számított le. Most kiderült, hogy úgy 
a váltón levő aláírások, mint a közjegyzői 
okirat, amely Sziics Ervin Edét a pénzfelvé
telére feljogosítja, hamisak. — A bank azon
nal feljelentést tett Sziics ellen a szabadkai 
rendőrségnél. A rendőrség péntek este 11

kitűnő állapotban levő bútorok, 
zöld pluclte, sálon díván, fauteillek, 
diófa íróasztal, könyvállvány, tükör, 
bördiván, gázcsillárok stb. elköl
tözés miatt eladók.

Értekezni Kardos Ignác polg. 
isk. igazgató urnái lehet.

Elitéit sikkasztó. Kir. törvényszékünk 
2 'lenes F e re n c e t, aki a tavasszal j)r. S z /e z á k  
S a j o s  országgyűlési képviselőnket mintegy 
1000 koronával megkárosította, négy havi 
börtönre Ítélte.Ösztöndijpályázat. Bácsbodrog vármegye 
törvényhatósága által kezelt ifjabb báró 
tfu d ic s  J ó s z e f - féle ösztöndíj alapból az 
1911/1912. tanév elejétől kezdve egy ösz
töndíj fiútanulóknak és egy ösztöndíj az 
1910/1911. tanév elejétől kezdve leánytanu
lóknak fog az erre illetékes bizottság által a 
nagyméltóságu in. kir. vallás-és közoktatás
ügyi miniszter ur jóváhagyásának fentartása 
mellett adományoztatok A végletes feltételek 
a városi tanács tatonaügyi osztályában 
(Vároháza 11. em. 43. ajtó szám) a hivatalos 
órák alatt betekinthetők.Lövészet. Augusztus 13, 20. és 27-én a 
királylövészeten a iövószkertben 1465 lövés 
adatott le. X ö r tö v é sb e n  k i tű n t :  1. ifjú Lo- 
benstein 5/20, aki egyszersmind az idényre 
lö v é sz  k irá ly  lett: 2. Tausch 4/26, 3. Burmáim 
4/23, 4. Embery 4/22, 5. ifjú Zanbauer 4/18,
6. Witz 3/17, 7. Wachtl 3/17, 8. Richter 3/9. 
J ilé ty  lövésze tben -. Burmáim 10/71, aki a 
Ceypek-féle alapítvány diját nyerte. 1. Tausch 
10/98, 2. Lobenstein 10/24, 3. Embery 10/127

Hajós Testvérek Újvidék.
Gyár: Szichenyi-utca 9. 

Telefon 215. sz.
Fdüzleti Kossuth Lajos-utca 44.

Telefon 111. sz.
m ü -, k e lm e - ,  r u h a fe s tö - ,  g ö z m o s ó -  e s  v e g y t is z t itó  
g y á ra . S z ö r m e f e s t é s .  S z ö r m e e la d á s .  A g y to llt isz titá s .

F E S T
M O S

V E G Y T I S Z T Í T
olcsón, jó l, gyorsan es kiváló ízléssel. —  Vidéki meg- 
—  bizasokat posta utján pontosan eszközliink. —

P T *  Kü lön gallértisztitó  osztály.
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4. Derner 10/152, 5. Witz 9/230, Linarics 
9/252. Szeptember 3-án 5-ös céltáblára H'O
m. távolságból fognak lőni.Elütötte a vonat. Téliteken délután a 
vashídon dolgozott jY titjá jtov /cs  3 oltárt
festő segéd és a magasból a sínekre esett ep 
akkor, midőn a négy órai személyvonat arra 
haladt. A vonat mintegy harminc méternyire 
cepelte magával. Veszélyes sérülésekéi szállí
tották a kórházba.

HlHai szélhámosok. A napokban letar
tóztatásra került a környéken több kínai szél
hámos, még pedig határrendőrségünk buzgól- 
kodása folytán. A kínaiak kuruzslás által 
töméntelen összeggel károsították meg a 
könnyen hivő népeket, többen mint értesü
lünk, vérmérgezést is kaptak.Figyelmeztetés J )  J ja ic s -ze n e isk o la  
igazgatósága lapunk utján is figyelmezteti a 
t. közönséget, hogy id e je ko rá n  é r te s ítsé k  
g yerm ekeik  fö lv é te le  ü g yéb en , lehető leg  m á r  
most, nehogy a létszám megtelte után elkésve 
jelentkezzenek a belépő tanulók.Lakások, elképzelhetők-e vén házban sok 
lakó után poloska nélkül'? Mielőtt ily lakásba 
beköltöznénk, tisztítsuk azt ki alaposan Lö- 
cherer Cimexinnel. Ez eddig az egyedüli szer, 
amelytől a poloskák nyomban elpusztulnak, 
petéik pedig a Cimexin hatása folytán kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. Nem piszkit, 
foltot, szagot nem hagy, a legkényesebb bútor 
is tisztítható vele. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: Herczog István gyógyszertárá
ban Újvidéken és a készítőnél: Löcherer 
gyógyszerésznél, Bártfán.

S Z É P I R O D A L M I  C S A R N O K .

A magyar Duna.
— Irta: dr. f iu k o v ic h  S á n d o r . —

X
Eddigelé a Kis-Duna keleti irányt követett, 

J ó k á n á t  azonban délkelet felé fordul, dóka 
a Mátyásföldön fekszik és a Felsőcsallóköz- 
nek Somorja után a legnagyobb községe. 
Mintegy háromezer lélek lakja, vegyesen róni. 
katholikusok és reformátusok, akik között az 
előbbiek vannak túlsúlyban. Miként a kör
nyékbeli községek legnagyobbrésze, úgy ez 
is a 13. században jött létre, valószínűleg IV.

Term észetes  hazai gyógyvíz.
Biztos gyógyszer: g y o m o r -  é s  c u k o r 
b e te g e k n e k , k ö sz v é n y , h ó ly a g -  é s  

v e s e b a io k  ellen .
F é lp o h á r  V IT A -fo rrá s a g y o m o r 

é g e t é s t  a zo n n a l m e g sz ü n te ti.

D vállalat (Hlajilaiiasa a COdSIIM Kerash R.-t.
B u d a p e s t  VII., T e r é z -k ö r u t  4.

R a k tá r :  W a g n e r T e s t v .  c é g n é l  Ú jv idék .
Kapható minden jobb fúszerüzletben és gyógytárban.

Béla király idejében. Birtokosai közül az 
Olgyai, Farkas, Udvaruoky családok einlittet- 
nek. Valamikor főúri kastélyok voltak a 
községben, amiről korabeli feljegyzések is 
tanúskodnak, de ma már nyomuk sincsen, 
elemésztette őket az idő vasfoga. Hogy a 
rom. kath. templom igen régi, azt abból a 
körülményből is következtethetjük, hogy már 
1530 bán újjáalakítása vált szükségessé; ezzel 
szemben a község másik temploma, a ref 
templom újabb keletű, mert 1784-ben vetették 
meg alapját.

Közvetlen közelében van a kis U jh e ty -  
jó k a ,  amely eredetileg Jókához tartozóit és 
csak 1553 tói kezdve vált külön tőle. Igen 
sokszor cserélt gazdát a határában fekvő 
birtok, tulajdonosai voltak : a pozsonyi apácák, 
a vallásalap, az Eszterházy, Zichy és Batthá 
nyi grófok, inig mai tulajdonosa Pállffy 
Béláné grófné.

Egy másik szomszédos község, már a 
galántai járásban j /a g y fö d é m e s ,  szintén mint
egy háromezer lakossal, amelyet a Duna 
nyúlványai, apró kis patakok és erek minden
felől körülvesznek. Számos elemi csapással, 
tűzzel, vízzel, utóbb ragállyal kellett ezen 
eléggé kiterjedt község lakosainak megküz
deniük, szembeszállottak 1541-beu a török 
haderővel is, inig 1490. és 1505. között 1. 
Miksa császár seregeivel szemben kénysze
rültek védelmi harcra. Nem kutatjuk földes
uraiknak nevét, hiszen eléggé gazdag névsort 
állíthatnánk egybe, csupán megemlítjük, hogy 
ma itt a Pálffy-családnak található nagyobb 
domíniuma. Mintegy a tizenötödik század 
közepe óta történik róla hiteles feljegyzés, 
temploma a tizenhetedik század elején épül
hetett. Magyarajkig lóm. kath. vallási! lakos
ság lakja.

Nem is himlők el, hogy a legközelebb 
előkerülő, alig néhány száz lelket számláló 
J / t é s h á z a  község annyi eseményben gaz
dag. Ma gróf Pálffy Béla birtoka, de vala
mikor a híres lllésliázyaknak kezében volt, 
akiknek régi kastélyát Rudolf király rontotta 
le a tizenhetedik század első éveiben. Ok 
építették a tizenötödik században a monu
mentális emlékekben nem szűkölködő temp
lomot, amelybe a család több nemes tagja 
temetkezett. Számos síremléket, találunk itt, 
igy különös érdeklődést van hivatva kelteni 
Illósházy Mátyás gyulafehérvári prépost sír
emléke. E község is elmondhatja magáról 
hogy „Szabadság, itten hordozzák véres, 
zászlóidat". A török időben számos csatáro
zás színhelye volt., itt volt Mannsfeld Károly 
tábornoknak néhány napon keresztül hadi- 
szállása, e községen keresztül vonultak II 
Rákóczi Ferenc kurucai, amely időben a 
község javarésze el is pusztult. A Kis Duna j mellett elterülő J l r a n y á s z  dűlőben még nem 

! is oly régen aranyat mostak. Szorgalmas, 
derék, gazdasággal foglalkozó magyar lakos
ság alkotja népét.

Közelében terül el a még kisebb J ó n k -  
\ h á za . Első lakosait J a n k h á z i  ó'ű’/űmo/? föld- j művelő népe alkotta 1435-től, majd az lllés- 
j házyak a tulajdonosai, inig ma gróf Pálffy 

Béla kezén van. Számos puszta van határá
ban, amelyek mellett a kis-Duna el-elkanyarog. 

| Ugyanazon gazdák kezében volt és van is 
1 jelenleg £ lé /v a /ta  több majorral azzal a különb- 
I séggel. hogy itt már a tizenharmadik század

ban is volt telep.
Ilyen telepeken át jutunk Alsócsallóközbe, 

j ahol é p e r je s  és J ö k é s  kerülnek először sze- 
| műnk elő. S p e r je s  mintegy ezerkótszáz lakost 
j számláló magyar, róni kath. község, amely a 

16. század óla áll fenn. Birtokosa Eszterházy 
1 Mihály gróf, a csinos kis templomot is az

S sz te r t já zy a k  építették, 1849-ben csata is 
volt itt. A sokkal kisebb J ö k é s  liasonidőkböl 
bírja alapját. A határban ma Habermaim 
Nándorné a legtekintélyesebb birtokos.

A környéken nagyobb hely a Feketeviz 
mellett fekvő Ja/lós, ahol gróf Eszterházy 
Miklósnak van egy 1760-ból eredő kastélya. 
Itt valamikor nemesek árvái nyertek elhe
lyezést, majd midőn ezek számára Szempcen 
találtak helyet, ide kerültek a fegyencek. A 
fegyház 1785 óta csak a múlté és a kastély 
ekkor főúri lakás céljaira átalakítást nyert. 
A községhez tartozó Q utyam ezö  majorban 
keményitő-gyár van. Temploma a tizenkilen
cedik század eleje óta áll fenn, kegyurának 
adományából.

Nem messze van inár innen az Alsó- 
csallóköz széke, 3>unaszerdahe/y, amelyet a 
pozsonyi-komáromi vicinális hasit. Lakósainak 
nak száma meghaladja az ötezret. Elénk 
kereskedelme és elég számottevő ipara van 
Dunaszerdahelynek, amely már a rómaiak 
idejében is telep volt. Későbbi urai közül 
különösen a Pálffy, Bacsák, Kondó és Petényi 
családok tűnnek ki. Úgy az ős Kondé-féle 
kastély, az u. n. : „sárga kastély", mint a 
rendkívül Ízléses Bacsák-féle feliér kastély 
ma Habermann Nándorné tulajdonába ment 
át. Két torony nyúlik itt égnek, az egyik a 
gótb stílusú katholikus, a másik az evangé
likus templom tornya. Az előbbi a tizenha
todik század müve, az utóbbi csak 1882 óta 
áll fenn Az eléggé csinos városkát erősen 
lüktető, egészséges társadalmi élet jellemzi 
Számos hivatalnak itt van a székhelye, kul
turális és társadalmi egyesületeinek száma 
eléggé tekintélyes. Xapról-napra, főként, a 
vasúti vonal megnyitása óta, jobban és 
jobban fejlődik. (Folyt, köv.)

Bérbe adom
a Kovilova pusztát és Uizelaheimet-t, amelyek 
Pancsova mellett fekszenek és amelyek egy 
néhány száz hold térséget foglalnak el. szarvas 
marháknak mint legelőt lioldankint vagy dara- 
bonkint. -  Bővebb tájékoztatást nyújt: Frieil- 
inaiin Alfréd Nagybeeskerek, Tomásováci-utcn.

Wagner Jestvérek 5 -ö s  számú 
pörkölt kávéja a legfinomabb

K IS A S S Z O N Y
k e r e s te t ik  2 g y e r m e k  m ellé . H á z
ta r tá s h o z  é s  v a r r á sh o z  é r tse n .

:: Az ::

ílp o llo -sz in lia z
szept. 1-én este  ünnepélyesen  
megnyílt. Előadások naponta  
d. u. 6-tól vasár-  és ünnep nap 

d. u. 4-töl

A L A P 1 T T A T O T T  IB M , év b en ,

Elsőrangú angol és francia női divat-szalon

-------- Újvidék, Duna-utca 22. --------
ízléses kidolgozás. Mérsékelt árak.

Complett angol costümök,
Complett francia toilletek,
Complett mennyasszonyi kelengyék,
Nagy választék angol, francia és minden más 

ogyélib szüvetujságban és francia díszekben.

Vidékre szóló megrendelésnél elég  
a derék- és alj méretét beküldeni.
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Postadobozokban 30 f. töl, Ruha dobozokban 40 f.-től, Női kalapdobozokban 70 f-tői feljebb, 
ÁLLANDÓ NAGY RAKTÁR. Dobozok mérték után gyorsan és olcsón. ÉKSZER

DOBOZOK a legmodernebb kivitelben.

BARTH DOMONKOS Zrínyi Ilona utca 15. szám. T E L E F O N  314.

Árverési hirdetmény. A kózbesithetlen 
küldemények a vasúti üzletszabályzat 81. §-a 
értelmében az alább felsorolt állomások tehe.i- 
áruraktáraiban, d. e. 9 órakor, a következő 
napokon fognak azonnali k é s z p é n z fize té s  mel
lett, nyilvánosan eladatui:
Budapest ny. p. állomáson 1911 szeptbr. 14-én,
Pozsony „
Budapest dp. tp. „ 
Győr
Szabadka „
Újvidék
Pápa
Kassa „
Losonc
Miskolc
Eszék ,,
Szeged
Temesvár Józsefv. „ 
Debrecen »
Szatmárnémeti 
Kolozsvár „
Nagyvárad „
Arad r
Békéscsaba „
Pécs
Zágráb ,.
Fiume ,.
Szolnok „
Nagyszeben „
Sátoraljaújhely 
Brassó ,.

B udapest, 1911. au,
(Utányomns nem dijaztatik)

r „ 20-án,
„ „ 20-án,
„ „ 19-én,
„ „ 21-én,

21 én,
„ „ 20-án,
,, „ 21-én,
„ „ 19-én,
„ „ 20-án,
„ „ 18-án,
„ » 21-én,
„ „ 20-án,
„ „ 21-én,
„ 26-án,
,, ., 20-án,
r r 2( -en,
., „ 26-án,
„ „ 21-én,
„ „ 19 ón,
r 27-én,
,. „ 20-án,

„ 28-án,
„ „ 29-én,
„ „ 28-án.
„ „ 28-án.

.usztus hóban.
J l z  igazga tóság .

BERICS DANICA
francia nyelvtanitónö, franciaországi tanul- 
mányutiáról visszatért és tanítási óráit liántól’ 
:: 6. sz. alatt levő lakásán megkezdette. ::

4V os—5°o-os
a l a p o n  bj)

t ö r le s z t é s e s - k ö lc s ö n ö k é r t  ns 
a  fe lek  ^közvetlouül fordulhatnak hozzánk ^  25—65 évi időtartamra n

tőke-kamat törlesztésre beosztva 
F ö ld b ir to k ra  v á r o s i h á z a k r a . w

Parcellázásokat f in a n c ir o z u n k

KÍQna7llát állal m e g v á s á r o lt  nagy 
Hlűl|fl£UflH földbirtokot szélparcella- ^  
zuk,a h h o z  s z ü k s e g e lt e t ö  p é n z t  
e s e t le g  e lő r e  fo ly ó s it ta t ju k . i-

M S I Ü l  M M  fluauclrozuiik *ll-ofl lll-ii lulyf SSlSSffiik I
„AGRÁRIA KERESKEDELMI" =

Részvénytársaság L
B u d a p e s t ,  VII., E r z 9 ó b e t - k ö r u t  2,

Telefon és interurbán 46—67,

FMtár: B u d a p e s t  s»ilia 3.
Frigyes Főherceg Ő császár és királyi 
Fensége, Salvátor Lipót Főherceg ü 
császár és királyi Fensége és a Nemzet
közi Hálókocsi és Európai Expressvonat 
Társaság szállítója.

P E Z S G Ö F A J O K  :

Sport Gnmd Vin Sec, Crémant, 
Kosó, Casino Extra Sec, Fór 
Enyland (SavaiiykáS), Britannia Extra

B r y  (ento nélkül.)
Magy. kir. folyam- es tengerhajózási részvénytársaság 

Újvidék— üukovár.
Péntek kivételével naponkint:_______

8-45 é. Újvidék . . . . . . i. 12 10
8’ 10 i. Beocsin . . . . .................n 100
8 00 Ófutak . . . . P10
7’45 Cserevié . . . ................ B 1 25
7’ 30

”
Bánostor . . . ................ •> 1’40

7-20 Susek-Korusku . ................ r> P55
6’35 Palánka . . . • • • n 305
6 25 I l o k ................. • . - • • „ 3 20
5 55 Sárengrád . . . 3 55
5 30 Dunabökény . . .............„ 4 30
5 05 Opatováe*) •  ̂ • » 510
4 50 » Bácsujlak*) . . ................ ff 5’350 Vukovár város ’ * * * D 635
4 00 T. Vukovár vasút ................ é. 6 50
*) U di c állomások.
A vastagabban szedett betűk éjjeli időt 

jelentenek.

---------Ö t  l i t e r ----------
r e n d e lé s n é l  h á z h o z  szá l l í t

W A C H T L  IM R E  k á d á r
—  Ú jv id é k ,  P e t ö f i - u t c a  8 .  sz. —

Kiadó!
Kenyér-utca 49. számú ház jelenleg dr. Papp 
Dezső ur lakása. — Bővebb értesítést nyujtj 

Königstádtier Dusán

Kiadó.
Egy úri lakás a Winkle-féle házban 

Kossuth Lajos utca 37. szám alatt, mely áll.
4 szoba, fürdőszoba, vízvezeték és mellék
helyiségekből, folyó évi november hó 1-étől.

Eladó.
Egy uj hajtókocsi (Saudlaufer). — Biveb 

bet a kiadóhivatalban.

Hz első cs. hír. szab. Dunagözhajózási társaság nyári 
menetrendje

Újvidékről -— Zimonyba naponként d. u
5 óra 40 perckor.

Újvidékről—Orsóvá—Galacra kedden, szer
dán, pénteken, vasárnap d. u. 5 óra 40 perckor.

Újvidékről—Budapestre naponként d. e. 11 
óra 45 perckor.

Újvidékről a tiszai állomásokra szerdán, 
pénteken és vasárnap d. u. 5 óra 40 perckor

Eladó.
Öt szobából álló úri lakás, 1 és fél hold 

szőllővel, külön gazdasági házzal a futtaki 
országút mellett. Bővebbet S z a /k a y  S d n d o r  
vár. adótisztnél.

3 hold
szöllő a telepen kiilön-külön eladó. Egy hold 
gazdasági épületekkel és egy hold egyemele
tes villával. — Bővebbet Petőfi-utea 48. 

szám alatt.

a legforgalmasabb helyen azonnal kiadó. 
:: Bővebbet e lap kiadóhivatalában. ::
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ital i leni
Legyünk óvatosak az egészséges ivóvíz 

választásánál.
Igyunk és kérjünk mindenütt.

Sz á n tó i
természetes  savanyuvizet,
mely gazdag természetes szévsavtartal- 
mánál és rendkívül szerencsés vegyi
összetételénél fogva igen kellemes Ízű, 
az egészségre nézve hasznos, elsőrangú

asztali és gyógyvíz.
Bornak: fűszer 
Betegnek: gyógyszer 
Egészségesnek: óvszer 

Főraktár: Újvidéken Wagner Testvérek 
fűszerkereskedőnél.

Alapittatott 1882. Alapittatott 1882.

fl Iwlcsii fe ii Ilii tilaiilás a
inelyetcarbitfejlesztéssel létrehozott acety- 
len égővel teremt az u. n. Mignon készü
lék. Ennek előállítási költsége óránkint 
30 gyertyaerősségű világításnál 2’/> fil
lér. Minden világítási zavar nélkül köny- 
nyen utántölthető. A töltés alig 3--4  
percet vesz igénybe, nem esik semmi
féle törvényes ellenőrzés alá és nem jár 
veszéllyel Esetleges bevezetéseknél a 
legolcsóbb költségelőirányzattal szolgá- 
:: lók. — Legjobb referenciák. ::
Vezérképviselő és egyedárusitó a Bácska részére

Bernhart Ferenc
Szilberek (Bács Bodrog vrnegye.) 

Kínálok ezenfelül 10 — 100 lángerős re
form készüléket a legolcsóbb áron. Mon- 
tirozási költség egy lámpa részére 3 kor.
= = = = =  Ú J D O N S Á G .  ------------- r-

Ajánlok
complett autogén hegesztő- és vágó 
berendezéseket, amelyek minden gép
lakatos- és kovács műhelyben szüksé
gesek és amelyek nálam állandóan rak
táron vannak. Vevők nálam díjmentesen 
praktikus begesztőberendezósre szóló 
oktatásban részesülnek.

Bernhart Ferenc
a Lakos és Székely cég képviselője.
:: (Budapest VI., Lehel utca ) ::

PW* A legjobbhirü egyenruháid "  = =  készítő intézet =

SUKDOLÁK a .
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakészitést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

S zo lid  é s  p o n to s  k is z o lg á lá s .

S z i v a r k a p a p i r  és  
s z i v a r k a h ü v e l y

ABADIE
PÁRIS

Minden tőzsdében kapható

A kávé minden háztartásban nélkülözhetetlen napiital lett.
A reggeli kávét mindenki, a hölgyek az ozsonnait is olyannyira 

megkedvelték, hogy ez élvezettől többé senki el nem szokik.
A különböző világtájakból importált kávészemek nem egyenértékűek 

s óriási gyakorlat szükséges ahhoz, hogy a különböző minőségű kávékat 
jóság' és kiadósság tekintetében helyesen elbírálhassuk.

A kávéfajoknak szakszerű megítélését és a p ö r k ö lé s r e  alkalmas 
minőségek helyes összeállítását tűztük ki feladatul s ezzel azon kellemes 
helyzetben vagyunk, hogy a legfelségesebb minőségű kávékat hozhatjuk 
forgalomba.

Kávéinkat villanyerővel pörköljük, ennek előnyei:
legfinomabb lisita iz. Tökéletes erős zamat.

Egy próba meggyőzi, hogy kávéink a legjobbak.
1. sz. H á z ta r tá s i k e v e r é k  1 kilós csomag K
2. „ Jó  h á z ta r tá s i
3. „ K arlsb ad i
4. „ M á g n á s
5. „ W a g n e r
6 „ G y ö n g y  f in o m
7. „ G y ö n g y  le g fin o m a b b

3.20 3.60„ „ 4.40.  4.80
. , . 5-20.  » .. 3.80,  n .  4.80

Kiváló tisztelettel
Wagner Testvérek.

fG5HE?aSH5H5aSH5H5H5Hffl5H5H535H5H5H5HiH

MENTOKOCSIK

BETEGSZÁLLITÓKOCSIK

HULLASZÁLLITÓKOCSIK

s z ig o rú a n  e lő írá s  s z e r in t,  a kö z s é g e k  ré szé re  e l
re n d e lt  sz a k sz e rű  k iv ite lb e n  s le g o lcs ó b b  á rb a n

Reich Mátyás és Lebherz Károly
első dél magyarországi kocsigyárában

Ú j v i d é k e n  k a p h a tó k .
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Sztefanovits

Kávé.
Nyomatott HirseheDhauser Benő villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Újvidéken


